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1. SIAZELEXARFREEIAKRA [Notes in Biblical Texts]
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2. SIRSNOCEk &N R R [Footnotes in Western Languages]

2.1 5| AN 2 B 2 -
Benjamin I. Schwartz, The World of Thought in Ancient China (Cambridge, MA: Belknap
Press of Harvard University Press, 1985), 79.
David Jasper and Stephen Prickett, eds., The Bible as Literature: A Reader (Oxford:
Blackwell, 1999), 61.
2.2 SIS
Gerd Theissen, Sociology of Early Palestinian Christianity, trans. John Bowden

(Philadelphia: Fortress, 1978), 69.
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James Kugel, “On the Bible and Literary Criticism,” Prooftexts 1, no. 3 (September,
1981): 226.
Gerald Bruns, “The Remembrance of Language: An Introduction to Gadamer’s Poetics,”
in Gadamer on Celan: “Who Am I and Who Are You?” and Other Essays, trans.
and ed. Richard Heinemann and Bruce Krajewski (Albany: State University of

New York Press, 1997), 18.

3. SIRNIEEE RSN RHI [Footnotes in Chinese Works]
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R (FEEHECE) (Bl HHEMSR, 1941, 277. [Zhu Weizhi, Jidujiao
yu wenxue (Christianity and Literature) (Shanghai: The Association Press of China,
1941), 277]
VFE, kg GBS S58IEMEGE) (bat: J9egm ik ek, 20000, 358. [Xu
Baogiang and Yuan Wei, eds., Yuyan yu fanyi de zhengzhi (The Politics of
Language and Translation) (Beijing: Central Compilation and Translation Press,
2000), 358.]
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IR (R EBARSEY, B—% (hifg: K22, 1998), 75. [Ge Zhaoguang,
Zhongguo sixiang shi (An Intellectual History of China) (Shanghai: Fudan
University Press, 1998), 1:75.]
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[Robert Alter, Shengjing xushi de yishu (The Art of Biblical Narrative), trans.
Zhang Zhiyuan (Beijing: The Commercial Press, 2010), 115.]

4. 5|AXFERBILICERFE KR [Footnotes in Chinese Essays]
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BrEmR:  CHRMEX SR RIEAEANMEDY » 2 (CCEWFFT) 2004 458 3 #, 36.

[Yang Huilin, “Dangdai shenxue dui wenlun yanjiu de gianzai jiazhi” (The
Potential Value of Contemporary Theology for Literary Studies), Literature & Art
Studies, no. 3 (2004): 36.]
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Lin, “Jidujiao zai dangdai Zhongguo suo mianlin de fazhan jiyu yu wenhua
tiaozhan” (The Development Opportunity and the Cultural Challenge for
Christianity in Contemporary China), in Jidujiao yu hexie shehui jianshe
(Christianity and Construction of a Harmonious Society), ed. Zhuo Xinping and
Cai Kui (Beijing: Social Sciences Academic Press, China, 2015), 21.]
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%, 2016) , 43. [Li Panpan, “Nuoman getewaerde de Makesi zhuyi Shengjing
piping yanjiu” (Research on Norman K. Gottwald’s Marxist Biblical Criticism)

(PhD diss., Henan University, 2016), 43.]
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Kern, “Western Han Aesthetics,” 390.

Auerbach, Mimesis, 44.
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